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„GAZETA TRANSILVANIEI“.
Cu 1 Octomvi'fte I§ 9 0  stila rechin 
s’a deschisa n o u  a b o n a m e n t u ,  la care în- 
vit&mâ pe toţi amicii şi sprijinitorii fâiei n6stre.

Preţulfi abonamentului •
Pentm Austro-Ungaria: pe trei luni 3 fl. 

pe şâse luni 6 fl., pe unu anâ 12 fl.
Pentru România şi stră in ătate : pe trei 

luni 10 franci, pe ş£se luni 20 franci, pe unâ 
anii 40 franci.

Abonamente la numerele cu data de 
Duminecă:

Pentru Anstro-Ungaria: pe anü 2 îl., pe 
$ése luni 1 fl.

Pentru România şi stră inătate : pe anü 8 
franci., pe ş6se luni á franci.

Abonarea se póte face mai uşoili şi 
mai repede prin mandate poştale.

Domnii, cari se voră abona din nou 
sé binevoescă a scrie adresa lămurită şi 
a arăta şi posta ultimă.

Aüiiflistratiniiea „Gazetei Transilvaniei“. 

Unu nou atentatü.
Braşovu, 9 Octomvre v. 1890.

în că  unu aetu de violenţă ne 
mai pomenitu în statele civilisate 
ale Europei a vîrîtii m inistrulă 
Csaky în verigile lanţului nesfîr- 
şitu alu prigonirilorü, ce le îndură 
trei milióne de Români din rega- 
gatulu Sfântului Ştefană.

Abia s’a împlinită anulü, de 
când volniculu ministru a dată 
lovitura de mór te esistenţei na
ţionale a gim nasiului românii din 
Beiuşu, şi étá-lü acum dându năvală 
asupra unui alu doilea gimnasiu 
românescu.

E vorba despre gimnasiulu ro
mână din Năseudu. Soirea, ce• 7 
nî-o împărtăşesce biuroulü tele- 
graficu din Budapesta despre no- 
ulü atentatü comisă de ministrulu 
Csaky în contra acestui gimnasiu, 
de sigurii, că va sgudui din nou 
totu sufletulü románescü.

Pănă vomü primi informaţiunî

mai detaiate în causă, lăsamu së 
urmeze aici unü articulü de fondu 
alu f a ru lu i guvernamentalii „Ko
lozsvár“ delà 20 Octomvre, care 
confirmândă acésta scire, o înso- 
ţesce cu urmatórele comentarii :

„Raportămă despre unu eve- 
nimentü cu totulü nou în feliulü 
seu. Va produce supărare acestü 
evenimentü ; de bună séma vorü 
sări în contra nostră toţi aceia, 
cari suntu duşmanii consolidărei 
statului m aghiară ; dér noi în cele 
din urmă mergemu pe-o cale drép-
tă ........ Pe noi nu ne ag ită şi nu
ne atinge nimicü, fiindcă suntemu 
aperătorii dreptului şi a i legei ; 
suntemu susţinetorii, esecutorii 
punctuoşî ai acesteia, apoi ori va 
duré acésta pe cineva, ori nu va 
duré, noi nu vrémű së suferimü 
pe nimenea, ca së se amestece în 
afacerile nóstre.

,,Ş i care este noutatea? Care 
e necasulu?

„Csaky a regulamentatu gim 
nasiulu din Năseudu!

„Aşa dér—ne voru c|ice—după 
Beiuşu-Năseudulu, apoi Blaşiulu, 
Braşovulă şi aşa mai departe.

„Ministrulu Csaky, prin directo
rul sup. şcol., a datü, cu data de
11 Octomvre c., unü ordinü direc- 
ţiunei gimnasiului nàsëudénü, ca 
pe viitorü gimnasiulu së nu se mai 
numéscâ „greco-catoiicu  ̂şi „român'S
programele şcolare, ce aparü din anü 
în ană, së se redacteze de aicT îna
inte în limba maghiară, séu décà se 
póte şi în limbo; română şi în limba 
maghiară ; mai departe se Opresce 
strictu, ca în acele programe şi în 
genere în cjiarele şcolare së se mai 
româniseze pe viitorii numele şco- 
larilorü.

„Directorulü supremii s’a dusu 
în personă la  Năseudu, ca ordi- 
nulű m inistrului së-lü aducă la 
adeverata lui valóre...

„Ministrulu Csaky a procedată 
legală, elü a câştigată valórea cu-

venită regulamentelorü esistente 
şi contractelorü încheiate şi ne bu- 
curâmă, că elü vede töte şi nu ne- 
g lig iază  a vindeca nimicii.

‘ „Contractulü privitorü la  funda- 
ţipnile năseudene, încheiaţii între 
sţktu şi cele 44 comune îndreptă
ţite din ţinutulu Năseudului, apoi 
regulamentulü privitorii la  admi
nistrarea fundaţiuniloru şi totodată 
şi la  susţinerea gimnasiului, în ge
nere, nu face nici o amintire des
pre aceea, că fundaţiunile, séu 
şcbla superioră susţinută dinfunda- 
ţiunî e de caracteru „greco-cat.“, prin 
urmare confesionalii; séu de carac- 
terü „română“,prin urmare naţional, 
Nici naţionalitatea română, nici 
biserica greco catolică nu susţine 
acea şc0lă, nici nu dă măcarii o 
lăscae pentru susţinerea ei. Insti- 
tutulű e curaţii comunală, aşa-dâră 
de natură comună şi acestü carac- 
terü este limpede esprimatu în con
tractă.

Décá dér acésta şc0lă se sus
ţine din averea celoru 44 comune, 
în cari locuescü Români, Maghiari, 
G erm ani; locuescü ^reco-catolicî, 
greco-orientali, romano-catolici, lu
terani, mosaic! şi alte relig ii, aşa- 
dérá individ! de diterite re lig ii, şi 
décá chiar în contractă e declarată 
limpede caracterulü comună alü 
averei, nu înţelegemu, pentru*ce 
gimnasiulü din Năseudu se nu- 
mesce „greco-catolicü“ şi pentru 
ce „românu“, pe când acésta nu 
îş! află basă de dreptu nici în con
tractă, n ici în regulamentulü pri
vitorü la  inspecţiunea supremă a 
institutului.

„Aici aşa-d0ră Csâky lucra 
curată pentru a câştiga valóre 
contractului şi sugrumă unü abusă, 
pentru-că astfelü de transgresiuni 
nu se potü suferi în nici o di
recţiune...

„După ce ministrulü câştigă în 
acestü modü valóre esistenţei comune

a institutului, acéstá comunitate 
trage după sine urmarea, că co
munitatea o representă limba sta
tului, adecă cea m aghiară; a tre
buită dérá sé ia  disposiţiunî, ca 
programa şcolară se se redacteze în 
limba maghiară, pentru ca părinţii 
m aghiar! şi a lţii încă sé potă céti 
în ea...

,,Ar mai rémané disposiţiunile 
privitóre la  valahisarea numelorü. 
In afacerea acésta încă a trebuită 
sé se facă ceva, şi forte ne bucii- 
rămu, că provocarea nostră a avută 
efectü în direcţia acésta.... Nu în- 
telegemă, de ce Mészáros sé fiă Mesa- 
rasiu, de ce Kocsis sé fiă Cocişiu, şi 
aşa mai departe, după cum obicî- 
nuiau gim nasiile românesc! a suci 
astfelü de nume....

„Repetăm îi, că noi stămu pe 
basă legală  şi de pe acéstá basă 
împiedecămă ori ce abusă, fiă elü 
comisă cu sciinţa, ori nesciinţa. 
Năseudenii au făcută acésta fără 
sciinţă, ei au umblată pe cărările 
vechi. Suntemü convinşi, că-ş! 
vorü recunósce greşâla, şi că cu 
braţele deschise vorü primi a res
tabili ordinea legală. “

Cehii şi pactulu.
Din Praga sosesce scirea, că Iar 17 

Octomvre n. deputatulă Dr Herbst dim
preună cu soţii săi de principii, a pre- 
sentatâ o interpelaţiă cu privire la limi
tarea naţională a cercurilvră judecă
toresc!.

Cea dinteiu şedinţă a dietei boeme, 
ţinută la 17 Octomvre a fosta forte fur- 
tunosă. O vehementă discuţiune s’a ivită 
între locţiitoră şi tinerii Cehi. Mareşalulă 
provincială a dată cuventulă locţiitorului, 
care a cetită în limba germană câte-va 
pasage din raportulă comisiunei. Intre 
acestea Vaschatyşi Gregr, din partea Ce- 
hiloră tineri au începută sS strige: Nu 
înţelegemă. Pretiudemă în limba cehă!“ 
Locţiitorulă a râspunsă, că nu scie bine 
limba cehă. „Bine o scimă noi asta“ rSs-

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

(7)
Valurile Tineretei.

Bomanű de Iván Turgheney.
XIII.

Sanin a rőmasü şi după prâncjă acolo. 
Fu reţinută sub pretextă, că zădufulă e 
mare — ér după ce căldura se mai as- 
tímpérá puţină, i-s’a recomandată sé 
mérgá jcu toţii în grădină, unde voră 
ojina sub dulcea umbră a salcâmiloră.

Sanin se învoi. Elă se sirnţia nes
pusă de fericita. In cursulă lină şi uni
formă ală vieţii s’ascundă mari bucurii
— şi elă c’o desăvîrşită plăcere s’a dată 
pe sine plăceriloră, neaşteptândă ni
micü deosebită dela 4iua d® a(?*» ne’ 
gâudindu-se la de mâne şi neadu- 
cându-şl aminte de 4iua de ieri. Ce fe
ricire nespusă de mare e a petrece în 
societatea unei fete ca Gemma. Dór 
nu peste multă elă se va despărţi de 
ea, de bună semă odată şi pentru tot- 
déuna; tusé pănă când — după cum 
amiDtesce o romanţă a lui Uhland — 
uua şi aceeaşi barcă îi lâgănă pe sînulă 
valuriloră vii şi liniştite, păuă atunci se 
potti bucura, pănă atunci suntă fericiţi!

Şi’ntradevără înaintea călătorului tóté 
păreau plăcere şi fericire.

Dómna Lenore agrăi pe Sanin sé 
jóce dimpreună cu ea şi Pantaleon o 
partiă de „tresette“, învâţându-lă acestă 
simplu jocă italiană de cărţi — câşti- 
gândă dela elă câţl-va creiţarl — şi ré- 
mânândă prea mulţumită si esaltată.

Pantaleone, la cererile ferbinţl ale 
lui Emilă, îşi arăta arta cu căţeluşulă 
Tartaglia, — şi Tartaglia săria peste 
ună beţigaşă, „vorbia“, adecă lătra, stră
nuta, închidea uşa cu botulă. căuta pan- 
tofulă îngropată ală stăpânului său şi 
în fine c’o chiveră vechiă pe capă, re- 
presenta pe generalulă Bernadotte, care 
pentru trădările sale fu învrednicită de 
ímpératulü Napoleon cu cele mai gro
zave imputări. Representă şi pe Napo
leon, se înţelege, că Pantaleon, şi înoă 
fórte fidelă: îşi puse manile cruce, îsî 
trase pe ochi pălăria tricornurată, îngâ- 
nândă într’ună tonă grosă şi tare câte
va vorbe franţuzesc!, dér Dumnecjeulă 
meu, în ce limbă iranţuzâscă...

Privitorii rîdeau cu hază — mai 
alesă Sanin. Gemma cu deosebire scia 
să rîdă fórte plăcută şi în rîsulă său 
mesteca ceva tainică. Acestă ceva răpi

şi fermeca pe Sanin întru atâta, că 
simţi dorinţa de a-o săruta.

In sfîrşită sosi şi nóptea, întunecosa 
nópte. Elă trebuia să cunoscă şi ceea 
ce e cuviinciosă. îşi luâ de câte-va 
ori rămasă bună dela fiă-care şi 4ise d® 
câte-va ori tuturora: pănă mâne. (Cu 
Emilă s’a sărutată)

Sanin îşi luâ drumulă cătră casă, 
ducendă în închipuirea lui chipulă 
zîmbitoră, fantastică, liniştita şi indife
rentă, dór totdéuna fermecătoră ală co
pilei. Ochii ei admirabila de frumoşi ce 
acuşi se deschideau strălucitori şi curaţi 
ca sórele, aouşl întunecaţi şi pe jumă
tate acoperiţi de lungile-i gene, fluturau 
înaintealui ca nóptea întunecosă şi adencă; 
astfelă îşi închipuia ochii ei, în vreme 
ce celelalte calităţi se legănau înaintea 
lui plăcuta şi dulce.

La d-lă Klüber şi la căuşele care 
l ’au reţinută în Frankfurt — c’ună cu
vântă la tóté cele ce’lă munciau asâră, 
în momentulă acesta, forte puţină se 
gândia.

XIV
Dér va fi timpulă şi loculă să fa- 

oemă prin câteva rânduri portretultt lui 
Sanin.

Mai înteiu, era ună tînără cinstită.

De statură mijlociă, sulegetă, cu trăsu
rile feţei plăcute, deşi puţină neregulate, 
cu ochi vineţi prietenoşi, pără auriu des
chisă er obrajii de-o fineţă nobilă, albl- 
roşii; şi ce e mai multă, firea lui copi- 
lărâscă, vioiă, şi faţa lui, inspirau atâta 
sinceritate şi încredere. — La prima 
privire ţi-se păre încâtva simplu şi oela 
multă decă ai fi putută cunosce în elă 
pe copiluiă familiiloră nobile ale timpu
rilor trecute, pe acelă „copilă de familia* 
ce s’a născută în vre-una di a câmpiile 
n6stre libere şi pustii. Mersulă său era 
aspru, vocea puţină înecată, surîsulă, în
dată ce privescl la elă.... ca ală unui in
fante, în fine sănătosă şi cam slăbuţa. 
Etă, astfelă era Sanin. Pe lângă aceste 
însă nici pe de parte nu era stupida, 
ci din contră isteţă şi deşteptă. In mânia 
călătoriiloră sale, ce le-a făoută în strei- 
nătate, elă şi-a păstrată, bunulă cum
păta în tote; simţirile neliniştitore ce 
molipsiau aşa de tare tinerimea de pe 
atunci, înaintea lui erau pămentă necu
noscută. . . .

Aceia, cari s’au întâlnită mai târ4iu 
cu Sanin, când deja se stinsese în elă 
foculă şi puterea tinereţii — îlă aflau 
de totului totă altă omă.
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punseră tinerii Cehî. Atunci locţiitorulfi, 
într’o limbă cehă chinuită, repeta obser
vările făcute mai înainte în limba ger
mană.

In şedinţa comisiunei pentru pactö 
dela 17 Ootomvre, membrii s’au presen- 
tatü toţî. Gregr a propusü, ca së ia sub 
desbatere mai întêiu reforma legei elec
torale apoi legea privitóre la curii. He- 
rold cerù, ca mai întêiu partida Cehilorü 
tineri së ajungă la maioritate şi numai 
după aceea së se gândéscà la pactü. Elü 
a mai propuşii së se trécá la ordinea 
4ilei peste cunoscuta propunere a lui 
Schmeykal. Dintre tóté propunerile a 
fostü primită cea a lui Mattusch, în urma 
căreia comisiunea îşî esprimă părerea, 
că consultarea asupre consiliului cultu- 
ralü alü ţSrei së se termine câtü se póte 
mai în grabă.

In şedinţa comisiunei pentru pactü 
ţinută la 18 Octomvre n. Kutschera a 
atàcatü vehementü legea privitóre la 
curii. Situaţia, 4íge oratorulü, e fórte 
lămurită : poporulű cehű adecă este ín 
contra pactului. Am 4isü, că deóre-ce nu 
se póte conta la o maioritate faţă ou 
antipatia, ce domnesce în oontra legei 
privitóre la curii, Germanii n’arü trebui 
së se alipéscá aşa de multü de ordinea 
dilei. Prinţultt Schwarzenberg a propusü 
încheiarea desbaterilorü. Herold esplică 
punctulü de vedere alü Oehilorü tinerï, 
carï nu vréu së scie nimicü de pactü. 
Braf a luatü în apërare pe Rieger în 
contra atacurilorü Oehilorü tinerï, ér 
Rieger a fácutü observări de natură per
sonală.

SCI IULE piLEL
Cercetare disciplinară contra unui pre- 

torü. Comitetulü' administrativü din co- 
mitatulü Torontalului a ordinatü contra 
pretorului din Chichinda mare, Artur 
Desân, cercetare disciplinară, pentru abu- 
surï grele în manipularea banilorü de dare. 
Cele mai multe abusurï s’au întêmplatü 
în comuna Mocrinü. Cercetarea abusu- 
rilorü a cerut’o ministerulü de finanţe 
în urma acésta însuşî pretorulü a cerutü 
în contra sa cercetarea disciplinară. Or- 
dinarea acesteia însë se întêmplà în 
modü aşa de surprin4ëtorü, încâtü Desân 
a făcutti ap el aţi ă contra ei. După o dis- 
cusiune îndelungată şi emoţionată în 
sînulü comitetului administrativo, ape- 
laţia a fostü respinsă cu unanimitate.

** *
Societatea de lectură teol. pedagogică 

„Ioanü Popasu" din Caransebeşă s’a cons- 
tituitü Duminecă în 16 Sept. v. 1890, 
după cum ni-se scrie, în chipulü urmă- 
torü : Presidentü : I. Pinciu, profesorü; 
v.-presidentü : Nicolau Ionescu, t. c. FI; 
notarü I : Nicolau Groza, t. c. III; no- 
tarü II : Petru Ciorogariu, p. c. III ; bi- 
bliotecarü : Petru Popescu, t. c. II; v.-

In diminâţa următore, pe când Sa
nin era încă în patü, intra la elü Emilü 
ímbrácatü în haine de sërbâtore, c unü 
beţigaştt de trestiă în mână şi unsü tare 
cu pomadă mirositóre, însoiinţându-ltt, 
că d-lü Klliber va sosi numai decâtü c’o 
birjă, că vremea s’arată a fi frumosă, 
ér la ei acasă tóté suntü gata ; mamă-sa 
însë nu vine, fiind-că sufere din nou de 
durere de capü. începu së-lü silescă pe 
Sanin cu toiletta, căcî n’au de perdutü 
nici unü minutü.. . .  Şi întru adevërü : 
d-lü Klüber îlü aflà pe Sanin încă la 
toilettă. Bătu la uşă, întrândü se închina 
şi după ce îşî obli statura, declarâ că e 
gata a aştepta, pănă se va pune în rêudü 
şi elü ; dup’aceea şe4u punânduşi, pălăria 
în modulü celü mai cuviinciosü pe ge
nunchi. Eiü veni într’o birjă cinstită şi 
deschisă într’o aşa numită „landau“, la care 
erau prinşi doi cai mari. După unü pă- 
trarü de órá Sanin, Emilü şi Klüber 
mânau spre uşa cofetăriei. D-na Rosselli 
refusa hotărîtă participarea sa la escur- 
siune; Gemma vrù së rămână cu mamă- 
sa acasă, dér acésta — cum se 4*ce — 
o alunga şi pe ea.

bicliotecarü : Tos. Yelceanu, p. c. H; 
oassarü: Ioanü Biruescu, t. c. II ; con- 
trolorü ; Ios. Puşchiţa, p. c. III. Ér 
membrii în comitetü s’au alesü: Nier 
Ionescu, Nic. Groza şi T. Bugariu, t. o. 
III; Ioanü PopovicI şi I. GropşanO, t. 
c. II; Georgiu Dragomirü şi I. Pepa, t. 
c. I ; Ioanü Popa, p. c. III ; Ios. Tă- 
rianü, p. c. II şi I. Alecsandrescu p. c. I.

** *
Maghiarisarea capitalei. Din inciden- 

tulü alegerii de plebanü în unü despăr
ţăm ânt din Budapesta, „Egyetértés“ re
comandă pentru acestü postü unü anu- 
mitü Krizsăn Mihály, căruia ii stă la 
inimă maghiarisarea Budapestei. „Numai 
la una atragemü atenţiunea alegëtorilorü
— 4ice numita fóiá — şi adecă la aceea, 
că avêndü informaţiunî esacte, în 
casü când s’ar alege Kizsân de plebanü, 
nu se va vătăma nicï decâtü obiceiurile 
esistente, dér din 4iua primă începêndû, 
elü va crea o posiţiune maghiarimei, ca 
şi care parochienii nicï nu au cugetatü 
vr’odată ; limba maghiară o va ridioa 
în serviciulü divinü la adevărata ei va- 
lóre prin aceea, că în tote duminecile 
şi sărbătorile va ţin0 cântări liturgice 
maghiare şi va cuventă predici în limba 
maghiară. Că ce ínsemnézá acésta în 
capitală, nu avemü lipsă së o desvol- 
tàmü mai pe largü naintea acelora, carï 
sciu, că astă4l numai în fórte puţine bi
serici din capitală se folosesce limba 
maghiară în serviciulü divinü, şi şi unde 
se folosesce, ocupă numai locul al doilea, 
pănă-ce limba germană stăpânesce peste 
totü loculü. Krizsân e unulü dintre acei 
mulţi, care portă la inimă maghiarisarea 
capitalei Budapesta.“

Sărmană limbă maghiară, câtü de 
puţine rădăcini ai prinsü de o miiă de 
ani, de când înfloresc! pe acestü pă- 
mêntü alü Daciei,

** *
Dramă fie Carmen Sylva. Regina Ro

mâniei a cetitü în Londra, într’unü cercü 
fórte restrînsă, o dramă asupra le
gendei Curtea de Argeşă. Drama este 
scrisă în limba germană, dér a ce- 
tit’o în englezesce. Printre asistenţi erau 
Irving, celü mai mare tragedianü en- 
glesü, şi Ellen Terry, renumita trage
diană, care vré roluriie principale, décâ 
drama se va represinta la Londra.

** *
Temniţă pentru Kossuth. Cetitorii 

noştri îş! vorü aduce aminte de scirea 
ce am datü, că unü voluntarü, cu nu
mele Ioanovits Sebő, închinândü într’unü 
toastü pentru „exguvernatorulü“ Kossuth 
ín 4iu& numelui Majestăţii Sale, a fostü 
trasü în cercetare disciplinară pentru 
crimă de lesă majestate. In 19 Octomvre 
s’a fiinitü investigaţiunea în contra lui 
şi tribunalului militarü a pronunţată ver- 
dictulü, în urma căruia voinicosulü „pa- 
triotü* e condamnată la 4 Iun! temniţă

„N’am lipsă de nimeni“ 4*se marna 
„voi durmi. încă şi pe Pantaleone l ’aşî 
trimite cu d-v0stră, dér atunci n’ar ră- 
mâné nime pentru prăvăliă“.

— „Tartaglia póte veni cunoi?“ în
treba Emilü.

„Firescel“
Tartaglia sări apoi voiosü pe capră, 

ocupà locü şi începù së licâiască; se 
puté observa, că cu astfelü de lucruri elü 
este obiclnuitü.

Gemma îşî aşe4a pe capü o pălăriă 
cu păreţi mar! de paie ornată c’o jpan- 
tlică brunetă, a cărei parte de dinainte era 
plecată puţinfi la vale, ca së-i apere 
faţa de arşiţa sórelui. Linia umbrei se 
opri a tocmai în prejma buzelorü ei roşii ca 
cirâşa, dinţii ei sclipiau pe furiştt c’o ne
vinovăţia copiláréscö. Gemma şedea pe 
jeţul ü de dindërëtü alături de Sanin, 
Klüber şi Emilü faţă în faţă ou ei. La 
féréstră apăru figura palidă a dómnei 
Lenore; Gemma flutura o batistă albă 
şi caii porniră.

__________  (Va uröaaj

ordinară, la perderea rangului de ser- 
gentă şi la serviciu suplinitorü.

** *
Orchestra orăşenescă din locü va da 

alü III Concertü ou abonamentü în sala 
Redutei Mercurî în 10/22 Octomvre. Din 
programa interesantă amintimü marele 
Putpuriu nou „Für Jung und Altu de 
Iohann Kral, care se va esecuta pentru 
prima oră. Inceputulü la 8 óre sóra. 
Preţulfl de intrare 30 cr.

** *
Limba grecâscă. La facultatea de 

medicină din Viena s’a insinuatü unü 
abiturientü din Ungaria, care în urma 
studiilorü sale private, a fostü dispen
sată la depunerea esamenului de matu
ritate din studiulü limbei grecescl. Stu- 
dentulü însă fu respinsü şi decanulü uni
versităţii i-a recomandatü facerea esa
menului şi din limba grecâscă.

*
4s afe

Mortă in vagonult de durmitü. Ne
vasta unui neguţătoră din Bucuresci, cu 
numele Steiner, re’ntorcéndu-se 4^ele 
acestea cu trenulă acceleratü dela Viena, 
unde se supuse unei grele şi nesuccese 
operaţiuni, muri pe drumü între Sighi- 
şora şi Braşovfi. Vagonulü de durmitü, 
în cara muri ea, nici n’a mersü mai de- 
pate la Predealü, ci fu opritü la BraşovO, 
unde a fostü desinfectatü.

Din Cluşiu am primitü astăcţî 
spre publicare urmatórea :

Convocare.
Din însărcinarea Comitetului centralü 

naţionalfl de dto 12 Septemvre primită 
în 16 Oct. a. c. On. D ni Delegaţlai cer- 
curilorü Electorale Cluşiu şi Gilău, aleşi 
in 1887 pentru adunarea generală din 
Sibiiu a tuturorü alegétorilorü Român! 
din Transilvania şi Ungaria, precum şi 
Românii îndreptăţiţi la alegere de de
putaţi dietali din atinsele cercuri alegétőre, 
prin acéstá suntü învitaţî la o adunare 
ce s i va ţin0 în 23 luna curentă la 10 
óre a. m. în Casina română din Cluşiu.

Obiectele : îndrumarea süsü lăuda- 
ţilortt d-nl Delegaţi, ca să binevooscă 
a se presenţa în 27 a. 1. cur. în Sibiiu 
la atinsa adunare generală, séu în casü, 
decă unulü séu altulü ar fi împedecatu 
de a putea merge, alegerea altuia în lo
culü aceluia, şi eventuală desbaterea al- 
torü propuneri.

Cluşiuj 16 Oct. 1890.
A. BohăţielQ,

Preş. Clubului Electoralü.

Patriarchulü din Constantino- 
polü şi Pórta otomană.

Relativü la conflictulü iscată între 
Patriarchulü din Constantinopolü şi între 
guvernulü turcescü, în urma căruia Pa
triarchulü a luatü strania disposiţiune, 
ca tote bisericile de sub administraţiunea 
sa să fiă închise şi funcţiunile bisericescl 
suspendate, foile germane facü diferite 
comentare, aflândă cele mai multe din- 
tr’énsele causa acestui conflictü departe 
de malurile Bosforului şi anume spre 
nordü în Moscva şi Petersburgü. „N. 
Fr. Presse“ din Viena, după ce arată 
íntr’unü articulü ală său din 17 1. c. 
gravitatea conflictului în cestiune şi ur
mările, ce le-arü puté ave acestă con
flictü, termină în chipulü urmátorü:

Este de lipsă, să nu perdemü din 
vedere aceste lucruri, décá nu voimü să 
fimü surprinşi, védendő dintr’odată, că 
din ceea ce s’a numitü pănă acum afa
cerea patriarchului se desvoltă dintr’odată
o cestiune de importanţă europenă. Căci 
acum acéstá afacere în adevérü începe 
a deveni „embarrassaute et delicate“ 
(neplăcută şi delicată — după cum a 
numit’o Ţarulă în scrisórea, prin care 
scusă ab4icerea visitei fiului séu în Con- 
stantinopole). Şi trebue sé nu se dea 
uitării, că procedura patriarchului sé 
devină dintr’o afacere, în care este vorba 
de Bulgaria. (Se scie adecă, că causa 
prinoipală a supărărei patriachului este 
instituirea episcopilorü bulgărescl în Ma
cedonia). Acestă coincidenţă arată după

care cordă jocă patriarchulü ecumenicti. 
Tótá véra s’au fftoutü totü felulü de în
cercări, pentru a se schimba bunăvoinţa 
Sultanului faţă de Bulgaria. Tote însă 
au fostü ínzadarü. Sultanulü a resis- 
tatü ispitei de a se face instrumentulü 
Rusiei contra Bulgariei. Acum chichi
ţele diplomatice s’au isprávitü şi Mus
calii îşi iau refugiu din nou la vechiulü 
mijlocü de a se aduce ín strémtóre 
Pórta prin resuscitarea cestiunei Creşti- 
nilorü de sub ocârmuirea sa. Punerea 
la cale a acestui lucru o face Patriar- 
chulfi. Şi pe când elü poruncesce, ca 
bisericile ortodoxe să se închidă, în Ecî- 
miadzin (loculü de reşedinţă alü patriar
chului armenescü) se ţine unü felü de 
sinodü, oare trimite Ţarului o adresă 
omagială nu numai în numele Armeni- 
lorü din Rusia, ci şi în numele acestora 
din Turcia. Nu trebue trecută cu vede
rea nici acéstá potrivélá. Este, după 
cum se scie, şi o cestiune armenescă, şi 
şi acésta începe a fi pusă în lucrare pe 
cale religiosă. Tot-odată pentru a puté 
înţelege tote firele mrejei, ce pare că 
s’a întinsă, nu trebue uitată, că revo
carea visitei Ţareviciului la ŢărigradQ, 
nu s’a fácutü numai, după cum 4̂ ce 
Ţarulfl, din pricina delicatei afaceri pa- 
triarchicescl, ci şi din causă, că se vorbia, 
că Armenii din capitala Turciei au de 
gándü să se presenteze Ţarevicului o 
plânsore. Aşa-d0ră suntü două férá pe 
focü...

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
Cluşiu, 19 Octomvre 1890.

Amabile D le Redactorul Credü, că 
facü unü bună serviciu, décá mă anga- 
gezü a scrie câte odată despre mişcă- 
mintele sociale române din acestü fooularö. 
Regretü, că de ocamdată nu potü scrie 
după cum aş! vré întru tóté, dér veni- 
le-va la tote rêndulü.

De astădată Vă scriu numai despre 
unü procesă criminalü şi despre o pe
trecere a inteliginţii, car! deşi suntü de 
natură eterogenă, totuşi în câtva au ceva 
nexü comunü.

După cum s ci ţi din foile străine şi 
rău destulă, că astfelü de lucruri se sciu 
înainte de publicarea sentinţei absolu
torie, ori condamnatoriă, pe când ară tre
bui să rămână secrete — s’a intentată 
procesă criminală în contra a douêÿecï de 
Români, pentru pretinsa comitere a de
lictului prevă4ută în § 174 alü legei cri
minale. Intre inculpaţi suntü 5 advocaţi,
1 protopopö, 3 pteoţi, 1 teologü, 1 doe- 
torandü în medicină, 3 rigorosanţl în 
medicină, 1 candidatü advocaţialO, 1 ju
ristă absolutü, 2 studenţi în dreptü, 1 
funcţionară de bancă şi şi directorulü 
4iarului D vóstre. Dér cum, directorulü 
cfiarului D-vóstre ?. . . .

Nu më dimitü în apreţiarea detaiată 
a causei, căci o ţinfl de precipitată ; dér 
atâta trebue së constatü, că curiosü lu
cru e, când atâţia omeni, între ei în 
etate, suntă denuuţaţi în publieü, în fo
ile unguresc!, ca inculpaţii unui procesö 
monstru criminală, acusându-i cu neas
cultare şi aţîţare în contra legei, pe 
când ei alta n’au făcută, decâtă că con
venind ă într’o ospătăriă dér numai din 
întâmplare — puntru-că cârciumarulii 
n’a fostă pregătită nic! chiar cu mâncare, 
ba şi-a cerutü chiar şi scuse pentru 
aoéstá, şi-au petrecutü împreună la o 
masă cu o musică.

Delictulü de sub întrebare e de na
tură politică şi re cere ca ore cineva în o 
adunare să fi prémáritü o crimă, séu 
unü delictü (abatere), seu să fi laudatü 
totă ín acelü modü, ori së fi demonstratű 
în publică pe lângă fáptuitorulü unei 
crime séu unui delictü pentru-că le-a pa- 
tratü. Aici însë nu obvine conceptulü 
adunărei, căci la acela se recere hotărî- 
rea premergétóre a unei mulţimi de 
omeni, pentru de a comite unü faptü 
oprită, pe când în casulă de faţă, toţi câţi 
au particípatü la procesulü de pressâ 
alü „Gazetei Transilvaniei“ în 14 Augusta 
séra târ4iu după terminare, fiind cei mai 
mulţi străini şi aşa dér încuartiraţl în 
ospătării, s’au dusü la cină, care unde 
a voită, aşa că cele 3—4 ospătării prin
cipale din Cluşiu au fostă tóté cercetate 
de Român!. Astfelă din întêmplare s’au 
dusü şi în grădina Stadler mai mulţi 
înşi, îutre cari se aflau şi d-nii redactori 
condamnaţi.

Ca la tote convenirile, unde suntü 
de faţă omeni vrednici, aşa şi aici s’au 
ţinutfl toaste sociale, între altele şi pen
tru advocaţi etc. Despre procesö ínsö
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niol vorbă n’a fosta, nici despre jude- 
oată, dér nici despre făptuitori. Pe aceştia 
nimenea nu i-a lăudata, nici n’a demus- 
tratü nimeni pentru ei, căci Románulü 
flcie sé fiă, precauţii şi este multü mai cu 
tactö, decátü sé se blameze, vorbindüín 
ospétárii. lucruri neertate.

Faptulü, pentru care s’a adusö ver
dictul ü, nu l’a amintitü nimenea şi cu 
atátü mai vírtosü nu putea sé-lü laude 
nimenea, fiindü acesta stigmatisatü de 
opritü, ér compătimirea ca simţSmentft 
simpatetica are de obiectü tocmai aceea, 
de ce se teme omulö, şi obvine chiar 
atunci, când observă omulü durere stră- 
iuă. Aşa dér nimenea n’a avutü interesü 
a aminti faptulü, care de altmintrelea 
nici nu s’a fosta ridicatü la valóre de 
dreptü formalü, fiind-că condamnaţii in
sinuară cerere de nulitate. A fostü adecă 
în casulü de faţă o simplă convenire so- 
oială, adunându-se din întâmplare mai 
mulţi Români la localitatea numită, care 
dealtmintrelea este îndatinată pentru 
Români, fiindü unica grădină publică 
cercetată şi provâcjută cu beuturl şi 
mâncări bune.

Deşi instrucţia, după motivele din 
foile ungurescl, n’a scosü la ivélá, că 
cine ar fi lăudata pe judecaţi ca pe 
nisce martiri, după cum pretindö a fi 
înţeleşii doi unguri nejuraţi, cari nu sciu 
românesce, şi deşi nu s’a doveditü, că 
convenirea ar fi fostü premeditată, séu 
că ar fi vrutü cineva sé demonstreze, 
totuşi în contra respectiviiorü s’a adusü 
decisă de cercetare specială, care a tre- 
cutü ilicite prin multe foi şi póte avé 
daune mari. Ea s’a publicatü încă îna
inte chiar de a se fi adusü acésta la 
cunosoinţa tuturora. Inculpaţii au însi- 
nuatü recursQ, véc}en d u -se  restrînşi în 
drepturile lorü individuale şi sociale. 
Yomü reveni la timpulü séu.

Rea impresiune a produsü cestiunea 
acésta chiar şi asupra ómenilorü preo
cupaţi. Nu mai puţinfl a înrîuratfl ces- 
thmea acésta şi asupra societăţii din 
Cluşiu; chiar în teatru — pe care fiindü 
unü institutü culturala, ílü cercetézá şi 
Românii — cestiunea acésta a formatü 
obiectul j unui cupletü, stigmatisándu-se 
de pécatü socialü pretinsulü banchetü 
fără de mâncări şi festivităţi in oraşula 
lui „EMKE.“

După cum vedemQ din motive, os- 
pătariula şi unü chelnerü alü séu ar fi 
doveditö, că doi tineri români li-arü fi 
spusü séra la 8 óre, că mai mulţi Ro
mâni s’arü fi decisü a se aduna acolo. 
Şi étá oonsecuenţa:

Românii a-sérá totü acolo au con- 
venitü la o petrecere cu dansü, luandü 
parte elita română şi mai toţi fruntaşii 
noştri, rămânând ü acasă póte numai cei, 
cari nu se interesézá de căuşele sociali 
românescl, şi póte că şi cei indolenţi ori 
malcontenţi, căci aci suntü multe specii 
de ómeni, Umblă Românii noştri şi la 
teatru, dér atâta tăriă de inimă şi de 
busunárü nu au — cu tote că cei mai 
mulţi sun ü binişorfl şituaţl —ca sé aibă
o casină şi peste totü localităţi de con
venire cum se cade, mácarü că la acésta 
s ’au angagiatö mai mulţi cu ocasiunea 
unei alte conveniri sociale, ci se mulţă- 
mescü eu o odaiă întunecosă, nesănă- 
tósá şi nici altcum adjustată.

Decă vremü sé ne fiă bine, sé pur- 
eedemü cu mai multă consecuenţă, cu 
tactü şi nisuinţă de a repara multe de 
tote. Despre acestea de altă-dată.

Cato Censor.

Seminarialü gr. cat. din Oradea- 
mare şi limba română.

Publicându în N-rii 2X7 şi 223 
ai fóiei nóstre întimpinările Rvds. 
D-nü canonieü Lauran, amü ac
centuată, că în ce privesce atacu
rile  îndreptate în contra D-lui lo- 
sifu Vulcanü, acesta va sci la  ren
dülő séu sé réspunda.

Etă acum réspunsulü, ce-lü dă 
d-lü Iosifű Vulcanü ín N-rulu mai 
nou alü <}iarului S6u, „Fam ilia“, 
cu privire la  întimpinarea din N-rii 
217 alü fóiei nóstre:

Destăinuirea făcută de noi în Nr38 
alü fóiei nóstre a produsü indignaţiune 
justă ín tóté cercurile românescl.

Numai unü omü a fácutü notă dis
cordantă în opiniunea publică. Acestü 
omü, firesce, nu putea fi altulö, decátü 
faimosulü canonicü Dr. Augustinü Lau
ran, rectorulü acelui semínarü. In locü 
de a se pocăi, pentru noulü atentata ső- 
ver^itü asupra sentimentului publicü, şi 
•de-a promite repararea în viitorü: dén

sulü, printr’unü réspunsü înserat® în 
„Gazeta Transilvaniei“, — réspunsü, la 
oare redacţiunea acelui 4i&rü numai de
câta i-a şi f&cutü întimpinarea meritată,
— Lauran recunósce, că instructorulü 
ruténü alü seminariului nu scie româ
nesce, dér îşi scusă procederea prin afir- 
maţiunea, că ruténulü e numai unulüdin 
cei ş6se institutori ai seminariului.

Sé ne dea voiă a observa, canoni- 
culü abate, că dela adevérü prea se abate! 
Ruténulü séu nu este unulü din cei 6 
institutori, ci instruotorü generala, supe- 
riorü institutorilorü din clase. „Dénsula“, 
ne scrie unü Románü gr. cat. şi bine 
informatft în ale seminariului de băeţl, 
„anü a fostü alumnistü seminarialü şi ca 
atare a fostü instructorü ín institutü, 
carele după superiori este primulă şi deo- 
sebitü de institutori, cari suntü „ducto- 
riiu claselorü. Éstü timpü este juristü 
de cursulö primü şi ca atare n’arü avé 
locti ín seminarü, căci alumnii se pri- 
mescü numai pentru 8 clase, — deci 
are locü ín seminarü ca instructorii, adecă 
mai pe süsü de toţi institutorii, séu ductorii.u 
ínsé chiar şi dâcă ruténulü acela ar fi 
numai unü simplu institutorü-ductorü de 
clasă, după cum susţine Lauran, nici 
atunol nu s’ar pute.  ̂ aproba funcţiunea 
lui íntr’unü institutü culturalü románéscü, 
pentru cuvéntulo, că elü nu scie româ
nesce.

Privitorü la  întimpinarea a 
doua, din Nr. 223 alü fóiei nós
tre, d*lü Iosifü Vulcanü réspunde 
în acelaşi numérü alü „Fam iliei“ 
urm átórele:

In momentulü d’a puna fóia sub 
pressă, „Gazeta Transilvaniei*4 aduce unü 
alü doilea réspunsü alü lui Lauran. Rés
punsulü séu îmi face impresiunea omu
lui cá^utü în baltă, care vé4endu-se mán- 
gitü, în mânia sa aruncă noroiu şi ín 
cei ce stau la malü,ca sé mânjascăşipe 
aceia.

In acestü réspunsü abatele se ín- 
céreá de nou a se desvinui, dér fiind-că 

’ cu totă erudiţiunea iui nu isbutesce, îm- 
proşcă şi ’n mine nisce murdării, numai 
pentru-că prin fóia mea s’a însciinţata 
publiculü de decadeuţa naţională a se
minariului gr. cat. románéscü de băeţl 
din Oradea-mare. Abatele mé înfruntă 
cu o temeritate admirabilă, că cum cu- 
tezü sé’lü stigmatisézá tocmai eu, carele 
pentru lucrări literare unguresci am fost 
alesü membru alü Societăţii „Kisfalu- 
dy“-ane ?

Rétácescl, părinte abate; căci nu
mita societate nu pentru activitatea mea 
literară ungurescă m’a alesü membru co
respondenta alü ei, ci pentru lucrările 
mele în limba română şi anume, pentru 
traducerile unorü scriitori maghiari; ba 
păn’ atuncia nici n’am scrisü nimieü un
guresce, ci numai după ce mi-am oou- 
patü scaunulü amü cre4utü, că e de da
toria mea sé presintezü publicului un- 
gurescü poesia nóstrá poporală şi lucră
rile unorü scriitori ai noştri. Totü ce 
am publicatü unguresce, afară de câteva 
foiletóne locale, suntü traduceri din limba 
română. Eu amü voitü sé facü serviciu 
naţionala. N’am făcuta ? Dér nici pécatü 
n’am săvârşită! Una la mână! . .

Imî impută apoi abatele, că sunta 
interprete la tribunalulü de aici. De ce? 
Că vorbesoü cu bieţii ómeni românesce ? 
Este anti-naţională funcţiunea acésta ? 
Dér uite-se în giurü pe la tote tribuna
lele, ce felü de ómeni suntü interpreţii! 
La Arada pănă la mórte a fostü M. B. 
Stănescu?, unulü din capii partidului 
naţionala; la Lugoşfi d-la Fabiu Rezeiu, 
cunoscuta prin sentimentele sale naţio
nale; la Cluşiu Dr. Aurela Isacü eto. 
etc., la tote tribunalele advocaţi, toţi 
buni Români, dér nici unuia nu i-s’a 
ímputatü. Numai eu nu potü sé fiu? . . 
Dér d*lü abate, cu urbanitatea-i cunos
cută din 4iarele maghiare, mé gratifică 
cu vorba, că eu m’am „vérítü“ de „tăl- 
maciu“ interprete.

Vredniculü abate, aici ârăşl se abate. 
Nu numai nu m’am vérítü, dér nici n’am 
rugatü pe nimeni în causa aceea. Mar-

tortt îmi este d-lü Iosifü Nestortt, jude 
la tribunalulü de aici, că numai la invi- 
taţiunea d-sale am consimţita a primi. 
Sunt dér în dreptü a respinge afirmaţiu- 
nea fără nici o basă a cutezătorului abate 
şWasil sé constateze dénsulü, décá e lu
cru cinstitü şi conveniabilü pentru onórea 
preoţescă a calumnia pe cineva ! . .  Douë 
la mână ! . .

A treia critică, ce’mi face, este atâtü 
de deşuchiată, încâtü mé scapă rîsulü 
când o citescü. Imi 4ioe adecă Lauran 
mie, că eu — care şi la tibunalü am së 
vorbesoü românesce—nici pe stră4i nu bu- 
carosü?con versez în limba română. Cu cine? 
CujRomânii? Când şiunde?D0ră ou elevii 
din seminariulü de sub directoratulü sëu? 
Dér pe aceia nimenea nu-i aude vorbindü 
românesce, căci după cum mi-se scrie, 
suntă opriţi a vorbi pe stradă şi înpublicü 
limba mamei lorü. Tocmai eri ni-s’a cô- 
municatü, că în seminarü nu li-e permisü 
nicï së cânte o horă românèscâ, da nici 
cărţi de rugăciune n’au românescl. . .

Dér destulü, căol 4^u ml-e scârbă 
së mai urmezO... „Familia“ şi-a făcutfi 
datoria, denunţândfi publicului, că în 
seminarulü románéscü din Oradea-mare 
s’a aplicatü ca instructorü unü tînërü 
ruténü, care nu scie românesce. Recto- 
rulü seminariului, Lauran, recunósce a- 
césta, dér dreptü sousă më atacă pe 
mine, că şi eu suntü membru corespon- 
dentü la o societate literară ungurâscă. 
Dér de când e pëcatü a primi distinc- 
ţiunl dela societăţi literare neromânesc! ? 
îmi împută, oă suntü interprete la tribu- 
nalü. De când e crimă a fi interprete? In 
sfârşita, că — doră cu Ungurii — pe 
stră4l nu vorbescü românesce ; pentru-că

i  nu este Românü, cu care eu së nu vor
bescü românesce. Ei bine, ce au aceste 
de a face cu cestiunea instructorului din 
seminarü? Séu doră spre a-şi atrage 
atenţiunea din altă parte, Lauran vrea 
së pună discuţiunea pe terenula, că eu 
l ’am combătută pentru limba unguréscá 
şi de aceea îmi face şi mie asemenea 
recriminări?! Nu, d-le canonicü-abate! 
„Familia“ şi cu ea dimpreună totă su
flarea românèscâ, nu de aceea s’a indig
nata, că ai numita instructorü-generalü 
pe unü tînërü, care scie şi unguresce, ci 
pentru-că tînërulü acela nu scie româ
nesce. Asta e cestiunea ! La asta së 
vorbesc! ! De giaba vréi së më negresc!, 
prin aceea d-ta încă nu te curăţescl.

J.
î

Alesandru de Mocsonyi şi Eugeniu de 
Mocsonyi, cu inima pliuă de durere a- 
nunţă atátü în alü lorü, câta şi în nu
mele soţiei cestui din urmă, Teresia n. 
Horváth de Zalabér şi a copiilorü aces
tora : Catarina, Eugenia, Petru şi Sandru; 
apoi alui Antoniu Mocsonyi de Foen şi a 
soţiei sale Josefma n. baronesa Brudern, 
şi a fiilorü lorü Zeno şi Victor», d’im- 
preuna cu soţia celui dintâiu Marxa n. 
haronesa Fischer şi cu fiiulü lorü 
Antoniu ; a véduvei după Andrei Mo
csonyi de Foen, Laura născ. Gsernovits de 
Macsa; a véduvei după Georgiu Mo
csonyi de Foen, Helena născ. Somogyi de 
Gyöngyös şi a fiioelorü acesteia Livia mă
ritată cu contele Andreiu Bethlen şi Geor
gina măritată cu contele Rudolf Bissingen- 
Nippenburg, — cumcă neuitatulü lorü pă
rinte, resp. socru bunicü, cumnata, unchiu 
şi unchiu mare

MffiAILÜ de MOCSONYI
în 4iua de 2/14 Octomvre a. c. la médá- 
4i, după unü scurtü mórba a réposatü 
întru Domnula, in alü 79-lea anü alü 
vieţii.

Rămăşiţele pămentescl ale dece
datului se vorü binecuvânta şi depune 
spre eterna odihnă în FoenI în diua ‘de 
5/17: Octomvre după ritulü Bisericei or- 
todoese, érá parastasele se vorft celebra 
în 18/80 Nov. a. c. în Bisericele române 
ortodocse din FoenI şi din Capălnaşî.

B u d a p e s t a ,  în Octomvre 1890.
Fiă-i ţărina uş0ră!

Literatură.
Familia, 4*arű beletristica literarü ; 

apare îd Oradea-mare în fiă-care Dumi
necă şi costă pe anü 10 fi., pe l/A anü

anü 2 fl. 70 cr. Anulfi XXVI. Redao- 
torü: Iosifü Vulcanü. — Nr. 40 dela 7
(19) Octomvre conţine: La Români» 
(poesiă), de Iosifü Vulcanü; Sóre de 
érná (novelă), de Radulesou-Niger; La 
morméntulü Iuliei Haşdâu (poesiă), de 
Smara; Románulü e născuta poetü şi oa 
poetü trăesce, chiar şi cu arma’n mână 
(fine), de loanfi Popü Reteganulü; Bi
bliografia (GK Popa: Tablele oerate des
coperite în Transilvania), de Lulu; Nu 
mâncaţi cafea cu lapte, de C. Dumi- 
tresou, farmacistü militarü ; Din credin
ţele poporului románü, de Aurelü Iana; 
Oglinda vanităţii (fantasiă), de Gr. Mă- 
runţeanu; Florica (textü şi ilustraţiune); 
Bombóne; Literatură şi arte; Teatru şi 
musică; Biserică şi şo01ă; Ce e nou ? 
Poşta Redacţiunei.

„TELKGRAMELEGAZ.TltA.NS.“
(Serviciulü biroului de coresp. din Pesta.
Budapesta, 21 Octomvre. Mi

nistrulü de culţe a datü ordinü 
direcţiunei gimnasiului superiorü 
din Náseudü, ca în viitorü gim- 
nasiulü sé nu mai fiă numitü nici 
„greco-catolicü“ nici „românu“ Ra- 
portulü anualü se fiă redactatű pe 
viitorü în limba maghiară, seu în 
limba m aghiară şi română. De ase
menea intercţice într'oducerea nume- 
lom eleviloru în actele şcolare în limba 
română.

Berlinu, 21 Octomvre. Pertrac
tările convenţiunei vamale cu Aus- 
tro-Ungaria îşi urméza cursulü na
túr alü.

Parisü, 21 Octomvre. Camerile 
şi-au ínceputü lucrările. Ministrulü 
de comerciu a presentatü unü pro- 
iectü pe tarifulü vamalü generalü. 
constatátorü din cunoscutulü tarifü 
m aximalfişi celü minimalü. —Bou- 
langistulü Groussot doresce a face
o interpelare asupra mésurilorü, ce 
voesce sé ia  guvernulü în contra 
agitaţiunilorfi boulangiste. Minis
trulü Constans réspunde, că gu- 
vernulü va sci, ce sé facă. De- 
roluede, care a apostrofatü pe mi
nistrulü cu vehemenţă, a fostü 
chiámatü la  ordine. Boulangiştii 
protestéza cu mare sgomotü. In 
urma unui conflictü Deroulede a  
trimisü martori la  Reinach.

DIVERSE.
0 istoriă hazlia. De presentfi face 

în America mare svona o divinătore, ou 
numele Bruce, adecă o femeiă, care pre
tinde că este îu stare s6 gâcescă, ce se 
întâmplă în ori-ce depărtare. Unft băr- 
bata ţenâra, însurata de curendti, care 
a cercetata Newyork-ulQ, a doua 4i după 
ce a vă4uta o representare de a femeii, 
se duse la ea acasă, ca să afla ce-i face 
nevăstica, de care îlu despărţia o de
părtare de 90 milurl. — „E în odaiă 
singură“, înQepu gâcitorea, „privesce pe 
ferestră afară, ca şi când ar aştepta pe 
cineva. — „Hm“, o întrerupse gentlema- 
nula, „pote m'aşteptă pe mine, drăguţa, 
gândesce, că o sS mă întorca iute.“ — 
„Cineva“, continuă domna, „întră acum 
în casă... Ea îla îmbrăţişeză şi-la gu~ 
gulesce din totă inima.“ — „Asta nu-i 
adevărata... prostă glumă! Soţia mea 
îmi este credinciosă şi curată în suâettt 
ca aurula“, întrerupse bărbatulă furioşii 
pe gâcitore. — „Acum“, urma ea mai 
departe, „ela îşi lipesce capula de obra
zul a ei şi îi privesce cu frăge4ime în 
ochi.“ — „La dracu ! strigoiă afurisită f 
îţi spună pe onorea mea, că minţeşcl ca 
o ticălosă.“ — „Acum... mişcă din codă 
pretinesce şi ea îi dă o bucată de za- 
harâ.a Gentlemanula rîse cu hohotii, — 
era cânele său iubita.

Rectificare. Intr’o mică parte a edi- 
ţiunei de eri séra a fóiei nóstre, pe pag. 
8, colóna a 2-a, şirula 8 de susa s’a ti
părită din eróre: „conduce“, în looü de: 
cunósce vederile „private“ eto.

Proprietarü :
Or. Aurel Mureşianu.

Redactorü responsabila interimalü: 
Gregoriu Maiorii.
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CnmHt la bum de Vleaa
din 20 Octomvre «t. a . 18t>0

Jjtaita de aur* 4°/0 ............................. IM. 15
A ţâţa de hârti&5°/0 - ..................... 99.15
Împrumutul^ căilor* ferate angar» -

a u r i i ....................................................114 —
dto a rg in tii .............................96.60

Amortisarea datoriei căii or îi ferate dc
ostii ungare (1-ma emisiun#) - - — 

Amortisarea datoriei căilorâ. ferate da
ostii ungare (2-a emisiune) - - —.— 

▲mortisarea datoriei c&ilorfL tarat« dt
ostii ungare (3-a eminune) - - 111.—

Bonuri rurale u n g a r e .......................  t8  70
Bonuri c ro a to -s la v o n e ....................... 104.25
JPesp&gubirş* pentru dijma de Yioft 

tmguresctl •
Imprumutulâ cu premiulii unguraSfcli 187.50 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se*

ghedinului - . 127.25
Jlenta de h ârtii austriacă - - - - 87.95
Jtonta de arg in ti austriacă • - • • 88.10
Banta de aur* au s tr ia c ă .......................107.20
.bdaurl din 1&60 . . . . . .  187.75
Acţiunile băncei austro-ungar« * • 978 —
JLcţiunile băncei de cr'editft ungă?. • 849.75
Acţiunile băncei de credită au s tr . - 806.25
€hdbenl împărătesei....................... - • 5.44
Jfapoleon-d’orl . . . . . . . .  9.081/,
Măre! 100 împ. germane . . .  56 40
Londra 10 Livrsg aterlinge- - • - 114.80

„CAOTABI1TAE.“
*

(Trypium). Distinsă! Efectulii ei vin
decătorii radicalii şi sigurii este recunos
cută atâtii în patriă, câtti şi în străină
tate. Contra boleloru uretrei, a sculamen- 
teloru orl-câtii de învechite, greutăţilorii 
de urinare, poluţiunilorii şi contra bolelorii 
secundare orl-câtii de resistente, se pote 
folosi cu succesii. Cu prescriere medicală 
de folosire în tote limbile. Preţuiţi unui 
flaconii micii de „Cannabinae“ este 2 fl. 
50 C1‘. 0  doză 5 fl. Injecţiune 50 cr,

[Pe sema femeiloru preparate separate 
contra polei albe spre folosire internă şi 
esternă],— Se pote comanda cu rambursă 
poştală dela proprietarulti preparatelorii

Andrei Zâgonyi-Szeles,
farmaciştii in Greoagiu (Algyogy, baie 

în Transilvania).
In Budapesta se capătă la Iosifă Torok, 

farmaciştii, Kirâly-utcza 12, în drogueria 
ereejilorii Koclimeister, Nagykorona-ut&za 
32 şi în drogueria lui Neruda Nandor, 
Hatvani-utcza 9. 423,20-1")

A v i s u  d - l o r t i  a b o n a ţ i !
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulă mandatului poştală şi numerii de 
pe făşia sub care au primită diarulă nostru până acuma.

Totodată facemă cunoscuta tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemă din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloră 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potti 
adresa la subsemnata Administratiune în casă de trebuintă.

T E H L E G H E S . A . I M I . A . 1 1 !

Renumiţii Liliputani,
cari s’au presentată în íntréga Europă, şi cari la esposiţia 
dela Párisii au fostă decoraţi cuWW Trei Medalii m
suntă de vecjuta numai în decursulu Târgului, adecă pană 
Duminecă în 14/26 Octomvrie a. c. în prăvălia din

Piâţa mare, térgulti Inului No. 30.
Preţulă de în tra re : Loculu I 20 cr., ală II-lea 10 cr. Pentru 

copii jum ătate preţulă.
Pentru o visitare câtă mai numerósá se róga cu stimă

JD irector-a l ‘Ci-I5iticilor-UL-
446 4-1 Bányai.

*
*
*

î

i
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- = =  ^ r r c r r T T T T -  = = -
Am onórea a aduce la  cunoscinţa onor. publicü, că am înfiinţatO 

aicî în locii
STRADA VAMEI No. 8.

lângă Otelulă la  „Coronă“

UNÜ NOU MAGASINŰ
cu mărfuri de manufactură, postavuri etc., şi cá mé voiu sili a mulţămi 
pe onor. muşterii atatü în ce privesce cualitafcea articolelorö mele pro
curate din cele dintâiu fabrici, câta şi prin preţurile forte moderate.

E-ecomandandü bine asortatulü meu magasinü, mé rogü a mé onora 
cu o numerósá cercetare.

Ca distinsă stimă

443,3 2 Karácsony Kis K

Mersult trenuriloru
pe liniele orientale ale căii ferate de stată r. u. valabilii din 1 Iunie 1890.

B u d ap esla-P red ea lu P red ea lă -B u d ap esta B .-Pesta-Aradu-Teius T einş-Aradâ-B .-Pe§ta €opşa-m icâ-Sibiiu
Trenü
accele

raţii.

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare
Meco-Telegd 
Rév 
Bratca 
Bucia 
Ciucia 
Huiedin 
Stana 
Agiuriş 
Öhirbéu 
N&ddşel

Cluşlu
Apahida 
Ghiriş 
Cucerdea 
TJióra
Vinţulii de süsü 
Aiud

Teiuşft

Or&ciunelü 
Blaşiu 
Micâsasa 
Ctopşa mică 
Mediaşfi 
SSisabetopole 
Sighi$óra 
Haşfalău 
Homorodü 
Augustinü 
Apaţa 
Feldióra

Braşovâ

Timiş*
P r e d e a lü

Bucur escl

Trenù
accele

rată.

8.25 8 . -
9.25 2.—

11.29 4.06
1.07 5.46
2.24 7.01
2.32 7.11
8.02 7.41
8.33 8.16

4.26 9.05
4.68 9.35

Trenű5.49 de pers
6.02 10.36
6.12 11.02
6.27 1123
7.31 12.42
7.55 1.18

1.25
1.33

8.21 1.65
8.37 2.14
8.42 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
3.15
3.47
9.30

Tren de 
per- 
sóne

10.50
7.85 

11.07 
1.20 
3.02 
3.09 
3.48 
4.31 
4.54 
5.14 
5.40

Tren de 
per- 
sóne

6.22
6.38 
6.59
7.11 
7.24
7.39
7.54
8.11 
9.18
9.49 

.9.56 
10.02 
10.22
10.39 
10.57 
11.20 
11.36 
Í2.04 
12.23
12.39 

1.08
1.50 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
5.20 
5.30

6.10
9.28

11.58
1.61
2.06
2.46
3.40
4.03
4.25
4.51
5.32
5.49
6.11
6.28
6.44
7.04
8.30
8.55

10.31
11.19
11.27
11.35
12.02
12.26
1.18
1.54
2.11
2.49
3.23
3.46
4.27
5.39

Trenű
acoole-
satü

■Trenù
de

pers.

T renù  I-fren de 
aooeXe- per- 
ratù. . aóne

Trenú 
accele
raţii .

Trenű
de

pers.

Bucurescl 
P r e d e a lú
Timiçü

BraşovA
Feldióra 
Apaţa 
Augustinü 
Homorodü 
Hasfalëu 
Sighişfoa 
Elisabetopole 
Mediaçù

Copşa mică

Micăsasa
Blaşiu
Cräciunelü

6.03
7.51
8.36
9.10
9.44

10.31

6 .1 4
6.45

11.86

11.23
12.08

Teiuşă

Aiudù 
Vinţulfl de süsü 
Uióra 
Cucerdea 
fthiriştt 
Apahida

Cluşiu

Nădăşelă 
GHiîrbău 
Aghireçü 
Stana 
B. Huiedin 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd

Oradea-mare
P. Ladány 
Szolnok

B u d a p e s ta

Viena

7.55
1.08
1.37
2.13
2.43
3.12
3.32
3.47
4.20
6.26
5.45
6.12
6.33
6.46
6.48

7.22

7.51
7.5^
8.15

8 45 
9.16

10.36
10.48

12.01
12.31

1.10
1.36
2.01
2.08
8.31
6.11

4 . -
4.44
5.2C
5.47

4.10
4.50
6.60

6.36
8.1^
8.4?
9.29

10.10
10.32
10.42
11.01
11.37
11.52
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
5 . -

■7.16
8.40
1.40

6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
8.31
6.36
6.60
3 .—

11.47
12.04
12.32
12.44

1.06
1.30 
1.64 
2.16 
2.23 
2.39 
3.16 
4.32 
4.53
5.30 
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.51

4.45
9.12 
9.41

10.17
10.32
11.04
11.30
11.61
12.27

1.36
1.59
2.32
2.59
3.13 
3.18
3.33 
4.03
4.14
4.36 
5.06 
6.24 
5.45 
5.51

Viena
B u d a p e s ta
Szolnok

Aradú
G-logovaţfi 
G-yorok 
Paulişfi 
Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinfl 
Zamù 
Gurasad- 
Bia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotfi
Vinţulfi de josü
Alba-Iulia
Teluşft

1.65
2.25
7 .ao

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.6C 
9.05 
9.19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
6.10

8 . -  10.50
2 . -  
4.20 
8.10 

* 2.20 
1.2.34 
|3.05 
13.23 
*3.39

8.15 
11.18
3.50
4.10
4.22
4.46
4.58
6.16 
5.38 
6.53
6.15
6.68
7.22
7,38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.56

10.17
10.44

Trenű
de

per».

Trenă
accele

raţii.

Trenù
de

pers.
frenti

de
pers.

3.25
9.40
1.02
5.27
5.50
6.0Ü
6.23
6.34
6.52
7.17
7.33
8.20
8.49
9.16
9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teiuşfi
Alba-Iulia
Vinţulfi de josü
Şibotil
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Ghirasada

amù
Soborşinfi
Bêrzava
Conopü
Radna-Lipova
Paulişu
G-yorok
Glogovaţ

Aradú

Szolnok 
B u d a p e s ta

Viena

Slm eria (Piski)-î*etroşenî.

5.49
?6.06
*6.24
16.53
17.06
7.45

11.51
1.65

12.59
1.39
1.56
2.23
2.49
3.37
3.53 
4.18 
4.43
4.53 
5.21

_5;56
6.46
7.02 
7.36
7.50
8.03 
8.26
8.38 
9.05 
2.25
5.50

7.20 1.40

4.611
5.27 

_5.44l
6.0d|
6.28i
7.101
7.26
7.4S
8.10
8.21
8.48
9.17
9.54

10.09
10.38 
10.51 
11.03
11.27
11.38
12.10 
_4.47

lAi

Copşa* mică 
Şeica mare 
'L0mneşfl 
Ocna 
Sibiiti

i r .  de p.

4.05
T. <1, p.

10.47
T r. oS

7.13
4.35 11.17 7.47
5.16 11.58 8.2 1
5.47 12.29 8.59
6.10 12.52 9.23

Sibiiu-Copsa-mică

6.06

Tr. omn. Tr. de p. Tr. de p.

Sibiin 7.35 4.34 “9Í5Ö
Ocna 8.02 4.58 10.14
L0mneştt 8.30 6.2S 10.40
Şeica mare 9.05 5.55 11.10
Copşa-mică 9.34 6.20 11.35

Cucerdea -O sorltelu  
^e^liiniiSâ săsescu

Petroşeni-Sfmerfa(Piski)

Simeria
Streiu
Haţegti
Pui
Crivadia
Baniţa
PetroşenJ

8.15
10.40

6.05

]Hure§u-Iudoşii-Bi§triţa Bistriţa-M uresu-Ludoşu

Muriçù-Ludoçü
7agù-Budatelecù
Bistriţa

|T. omn.i 

l~ ~ l  
I 6.401! 
I 9.59!

Bistriţa
Tagù-Budateiecü
Murâşâ-Ludoşă

Nota : Numerii îucuadraţl cu linii gróse însemnézà órele de nópte.

I ’, omn* 
1.16 
4.60
7.21

T. d. p. T, omn. T. omn. T. omn. T. omn. T. omn
7.17 11.28 3.50 PetroşenI 6.05 10.42 4.03
7.54 12.12 4.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
8.45 1.08 5.20 Orivadia 7.26 11.57 Ö.24
9.39 2.03 6.16 Pui 8.07 12.33 6.0410.37 2.61 7.03 Haţegă 8.51 1.19 6.43

11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
1 2 . - 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

A rad ií-T im iió ra TimSşora—A radu
T. omn. T, omn. 1 • omn. T. omn.

Âradft 6.J8 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradulù nou 6.40 4.40) Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 5.05 Orczifalva 7.49 2.19
Vinga 7.33 6.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 5.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Mercîifalva 8.14 6.06 Aradulù nou 9.09 3.41
Thniştira 9.04 6.60 Aradú 9.25 3.55

O liirişu—T úr da V urda—d iir iş u
Ghirişâ
Turda

7.40
8 .—

10.50
11.10

Turda
Shirişi

6.05
6.25

9.40 
10. ~

2.401
3 . -

8i^lii^óra—Odorlieiu Odorlieiu—Si^blşora
3ighiş0ra
Odorheiu

l__öH 11.25' 
I  7.49! 1.6d

Odorheiu
8ighiş0ră

8.40
10.52

2.45
5.28!

Cucerdea
Cheţa
Ludoşă
Mi.-Bogata
Iernutü
Sânpaulü
Miraşteu

Oşorheiu 

Reghinul-8i8.

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn..

2.56 8.20 2.56
3.25 8.50 3.29
8.46 9.11 4.06
8.56 9.20 4.15
4.33 9.57 4.54
4.48 10.12 5.10
5.11 10.35 5.34
5.30 10.54 5.35
5.50 4.58
7.25 ~ 1 ~

Me^Mnulu să§e$ca- 
Oşorlteiu-Cucerdea

Reghfnul-8i8. 

Oşorheiu j

Miraşteu
Sânpaulü
Iernutü
M. Bogata
LudoşU
Cheţ*
Cucerdea

Tr. omn.

7.24
7.44
8.07
8.29
9.02
9.35
9.51

10.23

Tr. de p.

8.25 
1 0 . -
5.54
0.14
6.37
6.58
7.28
7.41
7.57
8.26

------
Tr. de p.

t t .  ~~
9.49

10.20
10.39
11.02
11.23
11.53
12.06
12.22
12.50

Sim eria (P isk i)-U n ied .

Simeria (Piski)
Tr. omn.

4.—
Cerna 4.21
Uniedóra 4.60

Uiiied.-Simeria (Piski).

Uniedóra 9.2Ê
Cerna 9.6]
Simeria I0.1C

Tipografia A* muiUiŞIANU Ol’to.yUV.


